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HA3BM JIACTIOPHUX ®YTBOJLHUX KOMAH] SIK
BIUIBEPKAJIEHHS TATJIOCTI YKPATHCHKUX HAIIIOHAJILHO-
KYJbTYPHUX TPAJIUIIIN

Cmammio npucesaueno po3ensioosi HA38 YKPAIHCLKUX GymoOoIbHUX KOMAHO Y 0iacnopi,
noyunarodu 3 opyeoi nonosunu 40-x XX cm. Ilpoananizosano momugosanicms yux HOMiHayiu ma
NPOOEMOHCMPOBAHO, K NIO BNIUBOM HAYIOHANLHUX YUHHUKIG, WO OVIU BUSHAYAILHUMU Y BUOODI
HAUMeHY8aHb QYMOOIbHUX KOMAHO, 30epediceH0 msiicmb HAYIOHANbHUX KYJIbMYPHUX MPaouyi y
HA3068HUYMET hymoOOoabHUX K1YOi6 no3a mexcamu YKpainu.

KurouoBi ciioBa: BiacHa Ha3Ba QyTOOJIBHOI KOMaHIM, MOTUBOBAHICTh, alleJISITUBHA JIEKCHKA,
OHIM, TATJIICTh HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX TPAJULI Y HA30BHUIITBI.

VY kopmyci BIaCHUX Ha3B YKpaiHCbKOT MOBHM OKpeMe MicCIle 3aliMar0Th HOMIHAII{
KJIyOIB Ta KOMaHJA 13 pI3HUX BUIIB CHOPTY. JIlekcemu 1i€i TeMaTHU4HOI Tpynu
YKpaiHChKOi OHIMHO1 JIEKCMKM TO3HA4al0Th BaroMy MAUISHKY CY4acHOTO CBITY.
Metoro 1€l pO3BIIKM € TMPEJICTABICHHS HEBEJIMKOTO CErMEHTa YKPaiHCHKOTO
OHOMACTUKOHY CHOPTHBHOI cdepu — Ha3B (yTOOJBHUX KOMAaHJ B YKpPaiHCBHKIN
J1acropi Ha €BPONENChKOMY, aMEpPUKAaHCHKOMY 1 aBCTpalliiCbKOMY KOHTHHEHTAX.

3aranoM KUIBKICTh BIACHUX Ha3B CIOPTHUBHUX KIIyOIB Ta KOMaH] € YMMAJIOKO,
o0 Jajo MiACTaBUM YKpaiHCbKOMY oOHoMmacToBi MuxainoBli TopunHCbKOMY
3aMPOIOHYBATH JIJI1 HOMIHYBAaHHS TaKOTO TUITY BJIACHUX HallMEHYBaHb CHEI[IaIbHUM
TepMiH — KomaHaoHiMu [Torchynskyi : 271], a nyis Ha3uBanHs GyTOOIBHUX KOMAH/
minrBicth 3 XwmenbHuIbKOro Muxaino Topumncskuid 1 Hatamiss ['puropyk
PEKOMEHYIOTh BUKOPHUCTOBYBATH CKJIaJIHYy TepMiHOJIEKCEMY (hyTOOIO0KOMAHIOHIMU
[Hryhoruk 2014 : 28]. VnpomoBx OCTaHHIX pOKIB Ha3Bu (YTOOJBHUX KOMAaHI,
Hacammepea YKpaiHChKHX, CTajdd MPEJIMETOM OIMCY B OHOMACTHYHHUX CTYHIsfIX,
30KkpemMa moOaumim CBIT pospimku Haranii I'puropyx [Hryhoruk 2013 : 8-12],
[Hryhoruk 2014 : 28-40], crarts Mapeka Onmneiinika [Oleinik 2014 : 198-207], a
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Takok ~ myOmikamii  aBTOopa mporo  gocmimkeHHs — [Protsyk 2016a : 83-89;
Protsyk 2016b : 214-215;  Protsyk 2016c¢ : 326-340;  Protsyk 2016d : 501-505;
Protsyk 2016e : 144-157; Protsyk 2016f: 122-129] npo Ha3BM HaIIOHAIBHUX
¢byTOonpHUX KIYOIB y pi3HI Mepioad TOHAJCTONITHBOI ICTOpii PO3BUTKY
yKpaincbkoro ¢ytoony. Ha3eu HarioHabHHX (DyTOOJBHUX KOMaHJ B YKPaTHCHKIH
miactiopi me He OyJno MpeaMEeTOM JIHTBICTUYHHX OCHIDKEHb, Y YOMY W MOJsTae
aKTyallpHICTh  OMHCY IIbOTO  (parMeHTa YKpPaiHCBKOTO OHOMAaCTHKOHY B
3anpornoHoBaHiil po3Biaui. /Dkepenamu (QakTUUHOrO Martepially CTajld CIOPTHBHI
nyOmikamii B yKpaiHCBbKiM JiacriopHId Ta BITYM3HSAHIMA TEpiOguIll Ta Tmpaii
YKpaiHChKUX icTopukiB ¢yroomy [Lupa 2015; Chornobai 2016]. OcHoBHUMHU
METOJaMH, SKi BUKOPUCTAaHO B JOCIHI/KEHHI, € OMUCOBUN 1 31CTaBHUM, a TaKOXK
NPUAOM KUIBKICHUX MiIpaxyHKiB. 3aBAaHHsl cTATTi: 1) BUSBUTH, SKi Ha3BH MaJH
YKpaiHCbKl (pyTOOJIBHI KIyOW B Alacnopi, MOYMHAIOYM 3 Apyroi nojoBuHU 40-X pp.
XX cT.; 2) npoaHai3yBaTH, Bl AKUX JIEKCEM YTBOPEHO Ha3BU (PyTOONBHUX KOMaH],
Ta  nokiacu(iKyBaTH 1[I  HOMIHAUli  3a  KpPUTEPIEM  MOTHBOBAHOCTI;
3) IpOJIEMOHCTPYBATH BIUIMB  HAIIOHAJTBHO-KYJIGTYPHUX YWHHHUKIB Ha BHOIp
HallMeHyBaHb (PyTOOJbHUX KIyOIB 3amyd 30€pexeHHs TATJIOCTI TpaauUid B
YKpaiHCbKOMY Ha30BHUIITBI CHOPTUBHUX TOBAPHUCTB 1 KOMaH/.

HalimenyBaHHs niacmopHuX (QyTOOJIBHUX KOMaH/, SIK1 y ApyTik nmojgoBuH1 40-x
pp. XX CT. CTBOpPHJIM Ha €BPONEHCHKOMY, aMEPUKAHCHKOMY M aBCTpaliiiCbKOMY
KOHTHHEHTax NepemimieHl 3 YKpaiHu ocoOu, motpanuiiM y Bup Jpyroi cBITOBOi
BiifHM, MaiM, TOAIOHO sK 1€ OyJio 3 Ha3BaMu (yTOOJIBHMX KIIyOiB B YKpaiHi 10
1939 p., ckimagHy CTpyKTypy. Y Hill TIO€ETHAHO KOMIIOHEHT-aOpeBiaTypy Ta BllacHE
oHim. Ilepma wyacTuHa Ha3BU — aOpeBiaTypa, 10 BUHUKIA YHACIIJOK MOBHOI
€KOHOMIi, OyJia BKa3IBKOIO Ha HaJEXHICTh (PyTOOJBbHOI KOMaHIU A0 BIAMOBIAHOIO
CIIOPTUBHOI'O TOBAapUCTBa 4M KiIyOy, Hanpukian: CT — Cnopmose mosapucmeo, CK
— Cnopmosuii ko6, @K — @ymbonvHuti xa0b, a TaKOX HEPIIKO MICTHIIA
1H(opMallito Npo HallOHAIBHICTh TpaBIliB GyTOOIBHOTO KIYyOy: YCK — Vkpainucekuii
cnopmosutl k106, YCT — Vkpaincoke cnopmose mosapucmeo, YCO — Vkpaincokuti
cnopmosutl ocepedok, YCBT — Vkpaincvke cnopmogo-euxosrne mosapucmeo, YACT
— Vkpaincvro-amepuxanceke cnopmoge moeapucmeo. Bka3iBKM Ha HalllOHAJIbHY
HAJIGKHICTh HE Majla Ha3Ba CIIOPTUBHOrO ToBapucTBa «Ykpaina» (JIpBiB) [Sportove
tovarystvo «Ukraina» 1991], abu He ny0iroBaTv OHIMHHUM CKJIaJHUK y HOMIHAIIII.
Jpyruii KOMIIOHEHT CKJIAIHUX Ha3B YKPaiHChbKUX (yTOOJIBHUX KOMaHJ 13 J1acropu
OyB MOTHMBOBaHHI OHIMOM a00 ameJsITUBOM. Y OLIBIIOCTI 1acOPHUX (PyTOOTBHUX
KJIyOiB iXHI Ha3BU B1AOMBAIOThH CTIMKI acomiamli 3 ICTOPUMYHUMHU, reorpadiyHuMU Ta
KyJIbTYPHUMH peanisiMu Y KpaiHu Ta MICTATh Baromi JJis YKpaiHiliB KOHOTALIIi.

binbuiicts iekceMm, siKi GYyHKIIIOIOTH K HA3BU AlacOpHUX (QyTOOIBHUX KITyOIB,
CEMAHTUYHO MOB’S3aHl 3 HAa3MBAHHSAM BAXJIMBHUX JUJISl YKPAIHIIB MOHSTH JAEpP’KABH,
HalllOHAJIBHUX 1 AEPKABHUX CUMBOJIIB, ICTOPUYHUX OCOOUCTOCTEHN, YKPATHCHKUX MICT
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1 pik. BoHum MoTHBOBaHI BIaCHMMH Ta 3arajJbHUMH Ha3Bamu: Ykpaina, Cid,
Yopuomopcrka Ciu, Uepnuk, Kuis, JIsBiB, /Hinpo, /xictep, Tpusyo, 1eBy.
Haii6inpmie miacmopHux KiyOiB y HOMIHAISIX CBOIX APYKUH BUKOPHCTAIU
HallMEHYBaHHS HaIllOHANBHOI aepxkaBu — YVipaina — CT «Ykpaina» (3ansubdypr) —
icuyBanio B ABctpii y 194548 pp., CT «¥Ykpaina» (Ynem) — dyukuiroBano B
Himewuuni Boponosx 194647 pp., CT «Ykpaina» (Toponmo) — icuyBano B Kanani
3 1948 p. (mo mporo mano Ha3By CK «Ckana»), CT «Ykpaina» (Moupeans) —
¢yukuitoBaio B Kanami 3 1949 p. Xowa crocoBHO 1i€i Ha3Bu, MaOyTh, BapToO
TOBOPUTHU TPO MOABIHHY MOTHBOBAHICTh HOMiHaIii (yTOONBHUX KOMaHJ, aJpKe
HAMCJIaBHIIIUM HalllOHAJTHHUM CHOPTUBHUM TOBAapHCTBOM /0 Jpyroi cBiTOBOi BifHU
oyno ramunpke CT «Ykpainay (/Ivsig), sxe y CBOii Ha3Bl MIAKPECIIOBAIO
HaJIKHICTh CIOPTCMEHIB 1O YKpPAiHChKOI Hallii, [0 B TOAINIHIX YyMOBax
0e31epkaBHOCTI OyJI0 BUSIBOM BEJIMKOIO MaTplOTU3MY, BIABAard Ta CUIM AyXy. B
anbmaHaci Ha dYecTb 80-plyusi BiJ 4Yacy 3acHYBaHHA CIOPTOBOTO TOBApPUCTBA
«YkpaiHay, K1l BUIIIOB ApykoM y 1991 p., npo kiay0 Ta oro Ha3By CKa3aHO Tak:
«CropToBe TOBAapUCTBO «YKpaiHa» MEpPIIMM BXKWJIO LUEH MUJIUN JUIsl NPABIUBOIO
YKpaiHUg TEpMIH, Y BJIACTHBO Ha3By — «YKpaiHa», 00 B TKKI yacu ABCTpO-
Yropcbkoi MoHapxii, a 3rojioM naHcbkoi [lonbll Ha 1€ MOIJIM 3BaXKUTHUCH JIMIIE
JIOW, CUJIbHI JyXOM, SIKI OyJaM penpe3eHTaHTaMH HE JHIIE CHOpTy, ajie #
YKpaiHCbKOi Harlii. ... Te TOBapUCTBO MEpIIMM MPUNHSIO Ha3BY «YKpaiHa» ¥ THM
CaMUM TOYaJIo MOMYJIAPU3YBATH YKPAIHCHKY CIIpaBy. ...ToMy copToBe TOBapHUCTBO
«YkpaiHa» He Oyl0 3BUYANHUM CIIOPTUBHUM KIyOOM, a pEnpe3eHTyBajlo IIO0Ch
JaneKo Oulbllle — KUAAJIO BUKIMK OKyHaHTaM. 3MaryHu «YKpaiHu» — MOJIO/b, fKa
CBOEI0 TPOK MOKA3yBaJla CHIIy YKPaiHCHKOTO CIOPTY, IO YTBEPIKYBaB YKpaiHY.
...CT «Ykpaina» (JIbBIB) — 116 CUMBOJI YKPaiHCHKOTO CIIOPTOBOTO 1 HaIlIOHAJILHOTO
Oyxy. ...YKe cama Ha3Ba TOBapHCTBa Oyja Ha TOM Yac MOJITUYHUM aKToM, 00, Tpeba
NpUrajatd, IO CJIOBO «YKpaiHa» YU MPUKMETHUK «YKpPAiHCBKUI» B THX
HEB1JIpaJHUX OOCTAaBUHAX O3HAYaIM NPSIMUI 3aKIMK YChOMY, 110 B YMOBax OKyHauin
1 BOPOKMX BIUTMBIB BUPOCJIO HA YKPATHCHKOMY I'PYHTI, 3aKJIMK YCbOMY, 110 30€epirajo
HAacC y IIEBYECHKIBCHKOMY 1/i€alll, U0 TUIbKU «y BJIACHIA XaTl MOke OyTH CBOS cuJa,
npaBna 1 BoJisa!»...Ha tomy nuisixy CT «YkpaiHay Harpamisiiio Ha OE3KOHEUHI
TPYAHOIII 1 TMEPEIKOIU. YMOBU aBCTPO-MAASPCHKOI 3alMaHIIUHU 3 JTOMIHAHTHUMU
BIUIMBAMM TOJBCHKOI IIOBIHICTUYHOI Ta YKpaiHO(OOCHKOI aaMiHICTpalii, a TaKoX
MOJIbCHKOT CHUIBHOTH, $IKa BHUTHCKaida Hac, ykpaiHuiB, 31 JIpBoBa Ta 1HIIMX
YKPAiHCbKUX MICT, HE 3MOTIJIM BOMTH CHOPTOBOTO 1JI€aly Cepell €HTY31acTiB 3-TiJ
ctary CT «VYxkpainay. ...Ile He Oynmu ¢yTOosibHI 3MaraHHs, a Oif 3a YKpaiHy»
[Sportove tovarystvo «Ukrainax» : 28; 57-58; 62]. IIpo 30epexeHHS 3BHYAIO
HaliMeHyBaHHs QyTOonbHNX KoMaHT CT «Ykpaina» B pi3HUX AeprKaBax, € MelllKaia
yYKpaiHCbKa Jiacnopa, CBIAUMTH 1 Te, o (pyrdoicTu BCiX ux ¢yTOOIBHUX KiyOiB

obupanu 3a oiriiiHi KOJbOPU CBOIX TOBAPUCTB OApBH, SKi MaJIO /10 BIWHU JIbBIBCHKE
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CT «Ykpaina», — gepBoHO-uOpHi. [lomiOHa crmpoba TpoaOBKEHHS TpaauIlii Oyia
BXKE€ B HE3aJIeKHIM YKpaiHi, KOJU JNbBIBCBKUNA cTamioH «pyxOy» y mam’saTh Mmpo
nereanapuy ¢yroonsny komanay CT «Ykpaina» nepeiiMmeHOBaHO Ha «YKpaiHy», a
rpaBui ©K «Kapnatw» (JIbBiB), AKi rpaj Ha HHOMY, BUXOJWIH HA I0JIE€ B YEPBOHO-
qyopHiil Gopmi (e, monpasaa, OyB APYruil KOMIUIEKT CHOPTHUBHOTO OJSTY, TOPST 13
OCHOBHUM — Yy 3€JeHO-O1muX OapBax), fK 1 iXHI MOMEPEIHHKH 31 CHOPTOBOTO
TOBAPUCTBA « Y KpaiHay.

JIB1 ykpaiHchki (yTOOJIbHI KOMaHIM Ha aMEPUKAHCHbKOMY KOHTHHEHTI B Ha3Bi
BUKOPHUCTAIM HaWMEHYBaHHS YKpaiHCHKOTO JAepaBHOTo Tepdba mpu3yba, 10
BUKOHYBaB (yHKLII nep:kaBHOro cuMBoiy B KwuiBcekiit Pyci 3a KHsA310BaHHs
Bonogumupa Benukoro, OyB nepkaBHUM TrepboMm  Ykpaincekoi HapomHoi
PecniyOniku, Jlupektopii, CHMBOJOM YyKpPaiHCBKMX HAaI[lOHAJbHO-BU3BOJBHUX
3MaraHb, € Jep)KaBHHM TepOoM He3aexHoi Ykpainu Big 1991 p. [Velykyi
tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy : 1266]. lle amepukaHcbka ApyKHHA
YCO «Tpuzyo» (Dinadenwvghin), icuye B CIIA 3 1950 p., 3ro1oM BUI03MIHIWIIA Ha3BY
Ha YCT «Tpu3yoy (Dinadenvhin), ta xananacekuit YCK «Tpuszyo» (Topoumo). 11
KOMaHJIM MPOAOBXKYIOTh TATIICTh TPAAUIId Ha3uWBaHHsS ranuibkoro kinydy YCK
«Tpu3zyon (J/lveis), sskuil pyHkIOBaB Ha JIleBaH1BLI — OTHOMY 3 pailoHIB JIbBOBA.

Bin Ha3Bu 3anoposvkoi Ciui — 3HAKOBOI JJI1 YKPATHIUIB «CYCIUIBHO-TIOJITUYHOI
Ta BIMCHKOBO-aJIMIHICTPATUBHOI OpTraHi3ailii yKpaiHCBKOTO KO3alTBa, M0 Oyja
po3ramioBaHa Ha MmiBaHI YKpainu, 3a moporamu Juinpa» [Yanko : 142] — yrBopeHo
HOMIHalI Takux QyTOonbHUX KiyOiB 13 nmiacnopu: YCBT «Hopnomopcovka Ciuy
(Hv1-Apk) — icHyBaB B aMmepukaHcbkoMy mtaTi Hero-/[xepci mwe Big 1924 p., YCT
«Ciuy (Perencoypr), ctBopenuii y HiMeuuuHi micist 1pyroi cBiToBoi BiiHu Ta YACT
«Ciuy (Qukazo), pyuxuiroe y CIIA. I1i giacnopHi KOMaHIu TPOJOBKWIA TPAAUILIT
Ha3oBHULTBA (yTOONbHUX KiyOiB 13 JIeBiBmHM — CT «Ciuy ([oodpanu),
ctBopeHoro B ceni Crpuiickkoro paiiony JIbBiBcbkoi o0nacti, CK «3anopoiceyn)
(Huscankoeuui) 31 CrapocamOipcbkoro paitony JIbBiBchkoi oOmacti Ta YCK
«Yopnomopui» (/Iveie) (BUOIp 11€i HOMIHALIT CII/ OB’ A3aTH 3 ICTOPUYHOIO 3TaJKOI0
po Yopromopcwky Ciu).

[le aBi ¢yrOonbHI KOManau — amepukaHcbka YACT «Jleeu» (Hukazo) (Bin
1949 p. Tax nHazuBaBcs kiy0 31 CIIA YACT «Ciu» (Yukazo)) ta aBcTpaniiicbka
YCK «Iesu» (Menvoypn), icuye Big 1953 p. — y Ha3Bi BUKOPUCTAJIHU JICKCEMY J1€8 —
«BEJIMKUN XWKUH 3BIp POAMHM KOTSYHMX 13 KOPOTKOKO KOBTOKO IIEPCTIO 1 JOBIOIO
nuinHor rpuBoro y cammiB [Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi
movy : 482], mo, o4eBUAHO, Malo OM OyTH 3rajkor Mpo 3axigHO-YKpaiHChKY
Haponny Pecrny0iiky, Ha rep0i sSIKOi 300paskeHO 30J0TOTrO JIeBa.

Howminanist ykpaincbkoi @pyr6osibHoi koMangu YACT «Yepuuky» (/lempoiim),
CTBOPEHOI B AaMEpUKaHCBhKOMY IITaTi MiuMrad, MOTHMBOBaHa AHTPONMOHIMOM 1
MOB’si3aHa 3 1IM’SIM Teposi HOBITHBOI YKpaiHChKOi icTopii Pedopa UYepnuxa —
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IIacCTyHa, COTHHKA YKPAiHCHKUX CIYOBHX CTPLIBIIB, SKUH 3aruHyB y 0010 MmiJ
MotoBwmimiBkoro 1918 p. Ta moxoBanuii Ha AckonbaoBiit Mormwmt B Kuesi [Sportove
tovarystvo «Ukraina» : 29], xoua, HaiiBiporigHime, Kiy0 MpOIOBKHB HA30BHUIBKI
Tpaauiii ranmuiekoro ¢pyroonsHoro knyoy YCT «Hepuuk» (Cmanucnagis).

e nBi ¢yrOOMBHI KOMaHIM, SIKI CTBOpHIJAa yKpaiHchka niacriopa B CLIA i
ABcCTpanii, BUKOPHCTaJM B HOMIHyBaHHI TONOHIMM — Ha3BH HAWOUTBIIUX 1
HAWBaXIMBIIIUX JUIS HAIIOHAJIBHOI 1cTOpii MICT — cTonuil Ykpaincbkoi HapomHoi
PecniyOniku — Kuesa Ta crommmi 3axigHo-Ykpaincekoi Hapoanoi PecmyOmiku —
Jveosa: YCK «Kuie» (Ilepm) — xomanna 31 CTONUI mTary 3axigHa ABCTpalnis,
dbyukuitoe Big 1951 p., Buctynae y ¢opmi k0BTO-OJaKUTHUX KOIbopiB, Ta YACT
«/Iveie» (Knieneno) — xomanna 31 mraty Oraiio B CHHIA. Xoda MOXHa IPUITYCTHTH,
10 HAa3BM MOTHBOBAHI TAKOX HOMIHALISIMA TUX YKPAiHCBKUX METaIlOJiCiB, IO 3 HUX
MOXOAWJIO 0araTto BHMYIIEHHMX €MITPAHTIB, SKI 3r0JIOM  ONWHWINCS B
amepukancbkomy KimiBnenni uu aBcrpamiicbkomy Ilepri.

VY HimeuuuHi, oapasy micis 3akiH4YeHHsA Jpyroi CBITOBOiI BiiiHM, NEpeMillIeHI
ocobu 3 YkpaiHu cTBOpUJIM JB1 (yTOOJIbHI KOMaH/I1, HA3BU SIKMX OyJI0O MOTHBOBAHO
riipoHiMaMm — Ha3BaMM HAWOUIBIIMX YKPAlHCBKUX PIK — /JHinpo — «Tpersa 3a
JOBXHHOIO 1 IUIomIero OaceiHy pika €Bpomu, 3 HAaWJOBIIOI TEYl€0 B YKpaiHi»
[Slovnyk hidronimiv Ukrainy : 173] Ta [ricmep — «pika Ha MiBISHHOMY 3aXOi
VYxpaiam» [Slovnyk hidronimiv Ukrainy : 173-174]: ¢yrOosibHa KOMaHaa y CTOJHMIII
Huwxnboi Caxconii — YCT «/Ininpo» (I'annoeep) 1 kKomaHaa OJHOTO 3 PaiiOHIB
[rytrapta — cromumi 3emii  banen-Bioprembepr — YCT  «[Anicmep»
(Llygpgpenzayzen). Y HazBax LHMX KOMAHJ TMPOCTEKYEThCS TATIICTh TPATUILINA
Ha3UBaHHS T1IPOHIMAMU TaluUbKUX (yTOOJBHUX KOMaH[ 13 JIBBIBIIMHU B HEpIIIi
nonoBuH1 XX c1.: YCT «/[nicmep» (Camoip), YCT «/[nicmep» (Muxkonais) ta YCK
«/Ininpo» (Bunnuku).

TemaTuyHO ONM3BKOIO 10 II€] TPYNH BIACHUX HAa3B, SKI JSITJIM B OCHOBY
Ha3UBaHHs AlaclOpHUX (QPyTOOJBHMX KOMaH], € il 3acTapijia 3arajibHa Ha3Ba cKalid —
ckens [Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy : 1131], mo Bka3sye
Ha OCOOJMBOCTI TIPChKOTO penbedy Ha 3axoal YkpaiHi. Take BijanenasiTUBHE
HaiiMeHyBaHHsI oTpumaB KaHajcbkuil kiy0 CK «Ckana» (Topoumo). Hazpy
BUKOPUCTOBYBaHO 110 1948 p., Bigkonu kiyo nepeiiMenoBano Ha CT «Ykpainay
(Toponmo). Hominaiiro ¢yr60sibHOT KOMaHIU 3 TOPOHTO LIJIKOM CIYIIHO MOYHA
BBAXXATH MPOAOBXKEHHSIM TPaJuLIi HA3UBAHHS JBOX TIMLBKUX (PyTOONBHUX KITyOiB
nepioi nojioBuHu XX ct. — YCK «Ckanay (Cmpuir), YCK «Crkana» (Mocmucwobka).

Haszea ¢yrOonbnoi komanau I 1946-47 (HimedunHa) TOXOIUTH BIJ
y3arajbHEHOi BJIACHOI Ha3BW MepemilleHux mij dac Jpyroi cBiTOBOi BiliHM 0Ci0 —
akponima J{I1 (y tpaucaitepanii — Jilli) (Bix avrn. «DP» — Displaced Persons—
nepemilLeHi 0cobu — cuIoMilb BHCENIEHI a00 3a PO3MOPSIIKEHHAM BJaJM MepeceeH1
JFOH, SKMM 3arpoXKylOTh BIHCHKOBI il abo cruxiHi nuxa [Wikipedia]) Ta
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XPOHOJIOTIYHOI BKa31BKHM Ha yac (QyHKUi0BaHHS KiIy0y — 1946—47 pp., 1m0 npumnas Ha
nik nepeOyBanHs B HiMe4yurHI KiJIbKOX MUIBHOHIB MEpEMIIIEHUX OCi0, y TiM MOHA
300 Tucsy (3a IHIIMMH BiJOMOCTSIMU OIM3bKO 2,5 minbiiona [Wikipedia]) ykpainiiis.

HazBa ykpaincbkoi ¢yTO0IbHOT KOMaHAM 3 HIMEIBKOro Mmicta y 3emii baneH-
Broprembepr — @K «®Denike» (Kapacpye) — moxonuTh BiA 1MEHI mTaxa, IO
BIJIPO/DKYETHCSI 1 3HOBY TIOCTa€ 3 MOMNENy — eHikca — «y Mipoyorii AesKux
CTapoJaBHIX HApoAiB (erunTsH, OGIHIKIAIB Ta 1H.) — 4YapiBHUHA NTaX, SKUH,
MPOXHUBIIM KUTbKa COT POKIB, CHaloBaB ce0e, a TMOTIM BOCKpecaB 3 TOIMeETy
MOJIOJIMM; CUMBOJI O€3CMepTs, HeBMHUPYIIOCTi, BimpomkeHHs» [Velykyi tlumachnyi
slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy : 1318]. HomiHartist € gy»e CHMBOJIIYHOIO, 8/ Ke
3acBiUye€ Bipy MepeMmilieHux mija gac pyroi cBiToBoi BiiiHM yKpaiHIB y T€, 10 IXHA
JepkaBa 1moctaHe, K (eHiKc, 3 MOMeNy Ta pa3oM 3 HEK BIAPOAUTHCS W cliaBa
YKpPaiHCBKOTO CIIOPTY 3arajioM i pyT0oy 30Kpema.

Ille nBi Ha3Bu miacnopHEX GyTOOIBHMX KoMaHA 3i mraTy Hero-Hopk y CIIIA —
YCK (Hvio-Hopx) i YACT (Pouecmep) — He MalOTh y CBOEMY CKJIaji OHIMHOTO
KOMIIOHEHTA, a JiMle adpeBlaTypy — YKpaiHChKHI CIOPTOBUMN KIIyO (B1IOMHUIN TaKOX
K YKpaiHChKO-aMepUKaHChKe (PyTOOJIbHE TOBAPUCTBO, iICHYE B AMepull 3 1948 p. )
Ta YKpaiHChbKO-aMEPUKAHChKE CIIOPTOBE TOBAPUCTBO.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH NMOAAJBINMX JOCHiIIKeHb. SIK MOKa3aB aHai3,
Ha3BU JilaclOpHUX (PyTOOJIBHMX KOMaH[, sKI (DYHKI[IIOBIA Ha €BPOINEHCHKOMY,
aMEpUKaHCbKOMY 1 aBCTPaJiiCbKOMY KOHTUHEHTaX, mounHatouu 3 40-x pp. XX ct., €
CKJIQJICHUMH HAWMEHYBaHHSAMH, Yy CTPYKTypl SKHX [IO€IHAHO KOMIIOHEHT-
abpeBiaTypy Ta BJIaCHE OHIMHMN KOMIIOHEHT. SIKIIO enemMeHTH-a0peBiaTypu He
BUpi3HsIUCS pidHOMaHITHICTIO (CT — Cnopmoge mosapucmeo, CK — Cnopmosuii
k06, OK — @ymbonvuut ko6, YCK — Vkpaincexkuii cnopmosuii kno6, YCT —
Ykpaincoke cnopmoee mosapucmeo, YCO — Vkpaincekuti cnopmosutl ocepeook,
YCBT — Vkpaiucoke cnopmoso-euxosne mosapucmeo, YACT — Vkpaiucvko-
aMepuKkaHcbke CHnopmose moapucmeo), TO Cepell BIACHE OHIMHUX CKJIAJHHUKIB
MOMITHO OUIbIIIE PO3MAITTA JIEKCEM, BUKOPUCTAHUX JUIsl Ha3UBaHHA. 3a(1KCOBAHO SIK
BJIACHI, TakK 1 3arajibHi Ha3BH, SKI CTAJIM MOTHUBAIINHOIO 0a3010 MJii HOMIHYBaHHS
niacnopHux (QytOonbHUX KiyOiB. Cepell OHIMIB BHKOPUCTAaHO HacaMIiepel] Ha3BY
HalloHanbHOI aepxkaBu (Vkpaina), HOMIHAIIl HAWOIIBIIMX Ta 3HAKOBUX JUIS
YKpaiHLIB HaceneHuX NyHKTIB (Kuig, JIb6ig), ICTOPUYHO BaXIJIMBI TOMOHIMHU
(Yopromopcoka Ciu, Ciu), rinponimu ([Juinpo, Huicmep), antpononiMm (Yeprux) ta
y3arajbHEHa BJIACHA HA3Ba TepeMilieHux mia yac Jpyroi citoBoi BiliHu ociod (/11).
MeHury rpyny CKJIaJaloTh aneJasiTUBH, 1110 € Ha3BaMU: JE€P>KaBHOTO 1 HAI[IOHAIBHOTO
cumBoiia (mpu3zy6), penbedy (cxana), TBApUHH (71e6), MidosioriuHoro nraxa (penikc),
CIIOPTUBHOTO KJIyOy Ta TOBapuUCTBa (VKPaiHCbKULl CHOPpMOSULl K00, YKPAIHCbKO-
amepuxkancvke cnopmoge mosapucmeo). IIpakTHyHO BCl HOMIHAIINA TIOB’s3aHI 3

ICTOpIEI0 Ta KyJbTYpOl YKpaiHu, 110 € CBIAYEHHSIM MPUCKIILIMBOIO N000pYy Ha3B
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JUIA HallOHAJIBHUX aAiacmopHux ¢ytOonpHux Ki1yOiB. IlepecnmexkTHBa moaajbIINX
JAOCJHiZKeHb TOJsrae B aHaii3l yChOro KOpPIyCy Ha3B YKpaiHCHKUX (PyTOOIBHUX
KOMaH/I 3a MOHaJ cTopiyds icHyBaHHS (GyTOONy B YKpaiHi Ta 3’sICyBaHHS TUHAMIKU
3MiH abo0 X, HaBMAaKW, 30€pEKEHHA TUX CaMUX HOMIHAIN YIPOJOBX 1CTOPIi
(GYHKIIFOBaHHS TOTO YU TOrO (pyTOOMBHOTO KITyOYy.
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Abstract
Iryna Protsyk
NAMES OF DIASPORA FOOTBALL TEAMS AS THE REFLECTION
OF ONGOING UKRAINIAN NATIONAL CULTURAL TRADITIONS

Background: Among proper names of the Ukrainian language, there is a separate category of

nominations of football clubs. They attracted the interest of linguists only a few years ago. During

2013-2016, there was a series of publications about proper names of football teams over a long
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history (more than a hundred years) of development of football in Ukraine. A special term for this
type of onyms was also suggested — futbolokomandonimy (proper names of football teams)
[Torshynskyj : 271; Hryhoruk 2014 : 28]. However, names of Ukrainian football clubs in diaspora
have not been described yet.

Purpose: To analyze names of national diaspora football teams that have not been the object
of linguistic studies yet but are of certain interest firstly due to the ongoing Ukrainian national
cultural traditions in naming football clubs.

Methods: The basic method of research is description.

Results: Names of diaspora football teams which functioned on the European, American and
Australian continents dating back to the 1940s are composed names in the structure of which both
component-abbreviation and name component have been combined. Elements-abbreviations do not
make boast of variety, but there is more variety among name components: there is a diversity of
lexemes which became the motivational basis for naming Ukrainian football clubs in diaspora. Here
proper and common names have been found. Among the proper names there were used: the name of
a national state (Ukraine), names of the cities significant for Ukrainians (Kyiv, Lviv), historically
significant geographical names (Sich, Chornomorska Sich), names of rivers (Dnipro, Dnister), a
proper name of a person (Chernyk), and generalized nomination of all the displaced persons during
World War Il (DP). The minor group consists of common names: state and national symbol
(tryzub), relief (rock), animals (lion), a mythical bird (phoenix), a sports club (Ukrainian sports
club).

Discussion: It has been shown during the analysis that all the nominations of diaspora football
teams are closely connected with the history and culture of Ukraine, which is the evidence of a very
careful selection of names for Ukrainian football clubs in diaspora. Prospect of further researches
consists in the analysis of the corpus of all the names of Ukrainian football teams and clarification
of dynamics of changes or, on the contrary, preservation of all these names over the history of
functioning of all those clubs.

Keywords: a proper name of a football team, motivation, common vocabulary, a proper
name, ongoing national-cultural traditions in giving names.
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